
A/RES/55/112 الأمــم المتحـدة 

Distr.: General
1 March 2001 الجمعية العامة

الدورة الخامسة والخمسون 
البند ١١٤(ج) من جدول الأعمال 

00  56609

 

قرار اتخذته الجمعية العامة 
 

 [(A/55/602/Add.3) بناء على تقرير اللجنة الثالثة]

 

حالة حقوق الإنسان في ميانمار  -١١٢/٥٥

 

إن الجمعية العامة، 
ـــى  إذ تؤكـد مـن جديـد أن علـى جميـع الـدول الأعضـاء التزامـاً بتعزيـز وحمايـة حقـوق الإنسـان والحريـات الأساسـية عل
النحو الوارد في ميثاق الأمم المتحدة، وعلى النحو المبــين بـالتفصيل في الإعـلان العـالمي لحقـوق الإنسـان(١)، والعـهدين الدوليـين الخـاصين بحقـوق 

الإنسان(٢)، وغيرها من صكوك حقوق الإنسان الواجبة التطبيق، 

وإذ تـدرك أن الأمـم المتحـدة، وفقـا للميثـاق، تعـزز وتشـجع احـترام حقـوق الإنســان 
والحريات الأساسية للجميع، وأن الإعـلان العـالمي لحقـوق الإنسـان ينـص علـى أن إرادة الشـعب هـي أسـاس سـلطة الحكومـة 
ولذلك تشعر بالقلق الشديد لأن حكومة ميانمـار لم تقـم حـتى الآن بتنفيـذ التزاماـا باتخـاذ جميـع الخطـوات اللازمـة نحـو تحقيـق الديمقراطيـة علـى 

ضوء نتائج الانتخابات التي أجريت في عام ١٩٩٠، 

وإذ تشـير إلى قرارهـا ١٨٦/٥٤ المـؤرخ ١٧ كـانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٩، وقــرار 
لجنة حقوق الإنسـان ٥٨/١٩٩٢ المـؤرخ ٣ آذار/مـارس ١٩٩٢(٣) الـذي قـررت فيـه اللجنـة، 
ــة ٢٣/٢٠٠٠  في جملـة أمـور، تعيـين مقـرر خـاص بولايـة محـددة، وإذ تحيـط علمـا بقـرار اللجن

                                                           
القرار ٢١٧ ألف (د-٣).  (١)

القرار ٢٢٠٠ ألف (د-٢١)، المرفق.  (٢)

انظر: الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتماعي، ١٩٩٢، الملحق رقم ٢ (E/1992/22)، الفصل الثاني، الفرع ألف.  (٣)
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المؤرخ ١٨ نيسان/أبريل ٢٠٠٠(٤) الذي قررت فيه اللجنة تمديد ولايـة مقررهـا الخـاص المعـني 
بحالة حقوق الإنسان في ميانمار لسنة واحدة، 

وإذ تشـير إلى الملاحظـة الـتي أبداهـا المقـرر الخـاص ومفادهـا أن عـدم احـترام الحقـوق المتعلقـة بـالحكم الديمقراطـي هـو أصــل 
جميع الانتهاكات الجسيمة لحقوق الإنسان في ميانمار، 

وإذ لا يزال يساورها قلق بالغ  لتدهور حالة حقــوق الإنسـان في ميانمـار، ولا سـيما 
للقمع المتواصل لممارسة الحقوق السياسية وحرية الفكر والتعبير وإنشاء الجمعيـات والتنقـل في 
ميانمار، على نحو ما أورده المقرر الخاص في تقريره، ويساورها قلق عميق لوضـع قيـود جديـدة 

على أونغ سان سو كي وأعضاء العصبة الوطنية من أجل الديمقراطية الآخرين، 
وإذ يساورها قلق بالغ أيضا لكون النظام القضـائي يسـتخدم اسـتخداما فعليـا كـأداة 

قمع ولتزايد تخويف المحامين واحتجازهم، 
وإذ تدرك أن انتهاك حكومة ميانمار المنتظـم للحقـوق المدنيـة والسياسـية والاقتصاديـة 

والاجتماعية والثقافية يؤثر تأثيرا سلبيا ملحوظا على صحة شعب ميانمار ورفاهه، 
وإذ تلاحظ باهتمام  الزيارتين الأخيرتين اللتين قام ما المبعوث الخاص للأمـين العـام 

إلى ميانمار، وتعاون حكومة ميانمار في هذا الصدد،  
ـــع آليــات الأمــم المتحــدة ذات الصلــة،  وإذ تأسـف بـالغ الأسـف لعـدم تعـاون حكومـة ميانمـار تعاونـا تامـا م
ــا في  وخاصـة مـع المقـرر الخـاص، الـذي لم يـدع حـتى الآن إلى زيـارة ميانمـار رغـم تـأكيد حكومـة ميانمـار في عـام ١٩٩٩ علـى أـا سـتنظر جدي

مسألة الزيارة،  

تعرب عن تقديرها للمقرر الخاص للجنة حقوق الإنسان المعني بحـالة حقـوق  - ١
الإنسان في ميانمار لتقريره المؤقت(٥)، ويب بحكومة ميانمار تنفيذ التوصيات التي قدمها المقـرر 

الخاص تنفيذا تاما؛ 
تحث حكومة ميانمار على التعاون الكامل ودون مزيد مـن التأخـير مـع المقـرر  - ٢

الخـاص، والسـماح لـه علـى وجـه السـرعة، ودون شـروط مسـبقة، بإيفـاد بعثـة ميدانيـة وإقامــة 
اتصالات مباشرة مع الحكومة وجميع القطاعـات الأخـرى ذات الصلـة في اتمـع لتمكينـه مـن 

الاضطلاع الكامل بولايته؛ 

                                                           
المرجع نفسه، ٢٠٠٠، الملحق رقم  ٣ والتصويب (E/2000/23 و Corr.1)، الفصل الثاني، الفرع ألف.  (٤)

 .A/55/359 (٥)
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تلاحـظ بارتيـاح اسـتمرار التعـاون مـع لجنـة الصليـب الأحمـر الدوليـة، حيـــث  - ٣
اتيح للجنة الاتصال بالمحتجزين وزيارم وفقا لطرائق عملها، وتأمل أن يستمر هذا التعاون؛ 

تأسف لاستمرار انتهاكات حقـوق الإنسـان في ميانمـار، بمـا فيـها الإعدامـات  - ٤
خــارج الإطــار القضــائي أو بــإجراءات موجــزة أو تعســفا، وحــــالات الاختفـــاء القســـري، 
والاغتصاب، والتعذيب، والمعاملة اللاإنسانية، والاعتقالات الجماعية، والسـخرة، بمـا في ذلـك 
استخدام الأطفال، وإعادة التوطين الجبري، والحرمان مـن حريـة التجمـع، وإنشـاء الجمعيـات، 

وحرية التعبير والتنقل، على النحو الوارد في تقرير المقرر الخاص؛ 
تعرب عن بالغ قلقها للسياسـة المنتظمـة الـتي تتبعـها حكومـة ميانمـار بصـورة  - ٥
مــتزايدة والمتمثلــة في اضطــهاد المعارضــة الديمقراطيــة، وأعضــاء العصبــة الوطنيــــة مـــن أجـــل 
الديمقراطيـة، والمتعـاطفين معـــها وأســرهم، وأحــزاب المعارضــة العرقيــة، واســتخدام الحكومــة 
ـــام  لأســاليب التخويــف مــن قبيــل الاعتقــال والاحتجــاز التعســفيين، وإســاءة اســتعمال النظ
القضائي، بما في ذلك إصدار أحكـام قاسـية بالسـجن لمـدد طويلـة، وتنظيـم تجمعـات جماهيريـة 
وحمـلات دعائيـة أجـبرت العديـد مـن النـاس علـى الإحجـــام عــن ممارســة حقوقــهم السياســية 

المشروعة؛ 
تحث حكومة ميانمار على أن تكف، دون تأخير، عـن كافـة الأنشـطة الراميـة  - ٦
إلى منع الممارسة الحرة لحقـوق الإنسـان المعـترف ـا دوليـا، بمـا فيـها حريـة إنشـاء الجمعيـات، 
وحرية التجمع والتنقل والكلام، وأن تلغي، بصفة خاصة، كافـة القيـود المفروضـة علـى حريـة 
تنقـل  أونـغ سـان سـو كـي وأعضـاء العصبـة الوطنيـة مـن أجـل الديمقراطيـــة الآخريــن وحريــة 

اتصالهم بالعالم الخارجي؛ 
تحـث بقـوة  حكومـة ميانمـار علـى الإفـراج فـورا وبـدون أي شـــرط عــن الزعمــاء السياســيين وجميــع الســجناء  - ٧

السياسيين، بمن فيهم الصحفيون، وكفالة سلامتهم البدنية والسماح لهم بالمشاركة في عملية المصالحة الوطنية؛ 

تعـرب عـن قلقـها لأن تكويـن الجمعيـة الوطنيـة وإجـراءات عملـها لا تســـمح لأعضــاء البرلمــان المنتخبــين ولا لممثلــي  - ٨
ـــيلة جديــدة وبنــاءة لتشــجيع المصالحــة الوطنيــة  الأقليـات العرقيـة بالتعبـير عـن آرائـهم بحريـة، وتحـث حكومـة ميانمـار علـى السـعي إلى إيجـاد وس

واستعادة الديمقراطية بأمور منها وضع جدول زمني لاتخاذ إجراءات؛  

تحث بقوة حكومة ميانمار، اعتبارا للضمانات الـتي قدمتـها في شـتى المناسـبات، علـى أن تتخـذ كـل الخطـوات اللازمـة  - ٩
لاستعادة الديمقراطية وفقا لإرادة الشعب الـتي أعـرب عنـها في الانتخابـات الديمقراطيـة الـتي أجريـت في ١٩٩٠، وأن تجـري، لهـذه الغايـة وبـدون 

تأخـير، حـوارا سياسـيا جوهريـا مـع الزعمـاء السياسـيين، بمـن فيـهم أونـغ سـان سـو كـي، وممثلـي الجماعـات العرقيـة، وتلاحـظ في هـــذا الصــدد 

وجود اللجنة الممثلة لبرلمان الشعب؛ 
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تلاحظ بقلق بالغ  أن حكومة ميانمار لم تكف عن اسـتخدامها المنتظـم والواسـع النطـاق للسـخرة في حـق شـعبها ولم  - ١٠
تنفذ التوصيات الثلاث لمنظمة العمل الدولية بشأن هذه المسألة، مما حمل منظمة العمل الدوليـة علـى الحـد بصفـة تامـة مـن تعاوـا مـع الحكومـة، 

ودفـع مؤتمـر العمـل الـدولي إلى أن يتخـذ، رهنـا بشـروط معينـة،  عـددا مـن التدابـير الراميـة إلى ضمـان امتثــال حكومــة ميانمــار لتوصيــات لجنــة 

التحقيق التي أنشئت للنظر في مسألة التقيد باتفاقية منظمة العمل الدولية رقم ٢٩ بشأن السخرة لعام ١٩٣٠؛ 

تلاحظ الزيارة الأخـيرة الـتي قـامت ـا بعثـة منظمـة العمـل الدوليـة للتعـاون التقـني  إلى ميانمـار والتعـاون الـذي تم مـع  - ١١

البعثة، وذلك في انتظار نتائج البعثة؛ 

ـــذ الكــامل لتدابــير تشــريعية وتنفيذيــة وإداريــة محــددة للقضــاء علــى ممارســة  تحـث بقـوة حكومـة ميانمـار علـى التنفي - ١٢

السخرة، وفقا لتوصيات لجنة التحقيق ذات الصلة؛ 

ترحب بإعادة فتح الدورات الدراسية الجامعية، غير أا تظـل قلقـة لكـون الحـق في التعليـم لا يـزال حقـا لا يمارسـه إلا  - ١٣

من هم علـى اسـتعداد للكـف عـن ممارسـة حقوقـهم المدنيـة والسياسـية، كمـا يقلقـها تقليـص مـدة السـنة الدراسـية، وتقسـيم الطلبـة وبعـثرم في 

أحياء جامعية بعيدة، وانعدام الموارد الكافية؛ 

تأسف لاستمرار انتهاكات حقوق الإنسان، ولا سـيما تلـك الانتـهاكات الموجهـة ضـد الأشـخاص الذيـن ينتمـون إلى  - ١٤

أقليات عرقية ودينية، بما فيـها الإعدامـات بـإجراءات موجـزة، والاغتصـاب والتعذيـب والسـخرة والعتالـة الإجباريـة وإعـادة التوطـين الإجبـاري، 

واسـتخدام الألغـام الأرضيـة المضـادة للأفـراد، وتدمـير المحـاصيل والحقـول، ونـزع ملكيـة الأراضـي والممتلكـات، ممـا يحـرم هـؤلاء الأشـخاص مـــن 

كـل وسـائل العيـش ويـؤدي إلى تشـريد واسـع النطـاق للأفـراد وتدفـق للاجئـين إلى البلـدان اـاورة، ممـا يتســـبب في آثــار ســلبية لهــذه البلــدان، 

ويزيد من عدد المشردين داخليا؛ 

تحث حكومة ميانمار على إاء التشـريد القسـري المنتظـم للأشـخاص والأسـباب الأخـرى لتدفـق اللاجئـين إلى البلـدان  - ١٥

اـاورة ويئـة ظـروف تفضـي  إلى عودـم الطوعيـة وإعـادة إدماجـهم الكـامل في ظـروف مـن الأمـان والكرامـة، والســماح بــالدخول المــأمون 

ودون عراقيل لموظفي الشؤون الإنسانية لتقديم المساعدة في عملية العودة وإعادة الإدماج؛ 

ـــوق الإنســان للمــرأة، ولا ســيما اللاجئــات أو المشــردات داخليــا أو المنتميــات إلى  تأسـف لاسـتمرار انتـهاكات حق - ١٦
أقليـات عرقيـة أو إلى المعارضـة السياسـية، وبـالأخص مـن هـذه الانتـهاكات الســـخرة، والاتجــار، والعنــف والاســتغلال الجنســيين،   بمــا فيــهما 

الاغتصاب، على نحو ما ورد في تقرير المقرر الخاص(٥)؛ 

تحـث بقـوة حكومـة ميانمـار علـى التنفيـذ الكـامل لتوصيـات لجنـة القضـاء علـى التميـيز ضـــد المــرأة، ولا ســيما طلــب  - ١٧
الملاحقـة القضائيـة لمنتـهكي حقـوق الإنسـان الواجبـة للمـرأة ومعاقبتـهم، والتثقيـف في مجـال حقـوق الإنسـان والتدريـب علـى التوعيـة الجنســانية، 

ولا سيما لفائدة الأفراد العسكريين؛ 

تأسـف لتجنيـد الأطفـال، ولا سـيما الأطفـــال المنتمــون إلى الأقليــات العرقيــة، وتحــث بقــوة حكومــة ميانمــار وكافــة  - ١٨
الأطراف الأخرى في أعمال القتال في ميانمار على إاء تجنيد الأطفال؛ 
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تعرب عن قلقها  لـتزايد الإصابـات بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية/متلازمـة نقـص المناعـة المكتسـب (الإيـدز) وتحـث  - ١٩
حكومـة ميانمـار علـى أن تتصـدى علـى وجـه السـرعة لهـذه المسـألة الـتي لهـا تأثـير خطـير طويـل الأمـد علـى التنميـة في اتحـاد ميانمـــار، وأن تكفــل 

حصول النظام الصحي على التمويل الكافي لتمكين موظفي الصحة من ضمان حق كل الناس في أعلى مستوى ممكن من الرعاية الصحية؛ 

ـــير  تعـرب عـن بـالغ قلقـها لارتفـاع معـدلات سـوء التغذيـة لـدى الأطفـال غ - ٢٠
البالغين سن الالتحاق بالمدرسة، مما يشكل انتهاكا خطـيرا لحقـهم في الغـذاء الكـافي وفي أعلـى 
مسـتوى ممكـن مـن الرعايـة الصحيـة، وتكـــون لــه انعكاســات خطــيرة علــى صحــة الأطفــال 

المتضررين ونمائهم؛ 
ـــار علــى ضمــان الاحــترام الكــامل لكافــة حقــوق  تحـث بقـوة حكومـة ميانم - ٢١
ـــاء بالتزاماــا  الإنسـان والحريـات الأساسـية، بمـا فيـها الحقـوق الاقتصاديـة والاجتماعيـة، والوف
بإعادة استقلال الجهاز القضائي وإقرار الضمانات الإجرائية ووضع حد للإفـلات مـن العقوبـة 
وتقديم منتهكي حقوق الإنسان إلى العدالة، بمن فيهم أفراد الجيـش، والتحقيـق في الانتـهاكات 

التي يدعى أن الموظفين الحكوميين يرتكبوا في جميع الظروف؛ 
ــد  ترحـب بتقريـر الأمـين العـام عـن زيـارة مبعوثـه الخـاص إلى ميانمـار(٦)، وتؤي - ٢٢
نداء المبعــوث الخـاص الداعـي إلى البـدء في عمليـة حـوار تفضـي إلى المصالحـة الوطنيـة، وتدعـم 

جهوده الرامية إلى بلوغ هذا الحوار؛ 
تطلب  إلى الأمين العام أن يواصل مناقشاته مـع حكومـة ميانمـار بشـأن حالـة  - ٢٣
حقوق الإنسان واستعادة الديمقراطية، وأن يقـدم تقـارير إضافيـة إلى الجمعيـة العامـة في دورـا 
الخامسـة والخمسـين عـن التقـدم المحـرز في هـذه المناقشـــات، وأن يقــدم تقريــرا إلى الجمعيــة في 
دورا السادسة والخمسين وإلى لجنة حقوق الإنسان في دورا السابعة والخمسين عـن التقـدم 

المحرز في تنفيذ هذا القرار؛ 
تقرر مواصلة النظر في هذه المسألة في دورا السادسة والخمسين.  - ٢٤

الجلسة العامة ٨١ 
٤ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠ 
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